John 1:1
Luke 6:14



 is the appositional accusative from the masculine singular proper noun SIMWN, meaning “Simon,” followed by the accusative direct object from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “whom.”  Then we have the adverbial/adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also” plus the third person singular aorist active indicative from the verb ONOMAZW, which means “to name: He named.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Peter produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the masculine singular proper noun PETROS, meaning “Peter.”

“Simon, whom He also named ‘Peter’,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative direct object from the masculine singular noun ANDREAS, meaning “Andrew.”  This is followed by the appositional accusative from the masculine singular article and noun ADELPHOS with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “his brother.”

“and Andrew, his brother,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the accusative direct object from the masculine singular proper nouns IAKWBOS and IWANNĒS, connected by an additive use of the conjunction KAI, meaning “Jacob and John.”  This “Jacob” has traditionally been called “James” in English translations for no good reason.

“and James and John”
 is the additive use of the conjunction KAI (used twice) plus the accusative direct object from the masculine singular proper nouns PHILIPPOS and BARTHOLOMAIS, meaning “and Philip and Bartholomew.”
“and Philip and Bartholomew”
Lk 6:14 corrected translation
“Simon, whom He also named ‘Peter’, and Andrew, his brother, and James and John and Philip and Bartholomew”
Explanation:
1.  “Simon, whom He also named ‘Peter’,”

a.  Luke continues the story of Jesus’ selecting twelve men to be His close ring of disciples, which He also calls ‘apostles’, that is, those with the delegated authority to go out as His personal representatives and present the message of the gospel of the kingdom of God.


b.  The order of the names appears to the order of importance or significance, since Peter is mentioned first and Judas Iscariot last.  Therefore, those in-between are given in their relative order of importance (though this is certainly debatable with the mention of James before John—this may be due more to the fact that James was the older
 brother and therefore mentioned first and with Andrew mentioned before James and John, who were part of the inner circle).  The order of names cannot refer to the order in which these men became disciples of Jesus, since Andrew was a disciple before Peter (Andrew went to find his brother Peter and tell him that they had found the Messiah).


c.  Peter appears in more gospel stories than any other individual and is clearly singled out by Jesus as one of the three members of the inner circle of Jesus (Peter, James, and John, the three who went with Him up on the mountain of Transfiguration).  Peter is the one who walks on water, brags that he will never desert Jesus, and gives the great speech on Pentecost.  He is clearly the leader among the disciples.

2.  “and Andrew, his brother,”

a.  Andrew is mentioned next, not because he is next in order of importance (that distinction belongs to either James or John), but because he is the brother of Peter and often acts in concert with Peter.


b.  Andrew recognizes Jesus as the Messiah and finds Peter, his brother, to tell him and bring him to the Lord, Jn 1:40-42a, “Andrew, the brother of Simon Peter, was one of the two who heard from John and had followed him.  He first found his own brother, Simon, and said to him, ‘We have found the Messiah’ (which is translated Christ).  He brought him to Jesus.”
3.  “and James and John”

a.  James is the “son of the Galilean fisherman Zebedee, brother of John, member of the Twelve, executed by Herod Agrippa I not later than 44 a.d.”
  English translations have traditionally mistranslated the Greek name  as “James,” which is completely wrong.  The smooth breathing mark ’ with the I transliterates as “J”.  The ‘a’ transliterates as “a.”  The ‘k’ transliterates as “c.”  The ‘w’ transliterates as “o.”  And the ‘B’ transliterates as “b.”  The ‘on’ ending is simply the accusative masculine singular ending and drops off; thus giving us Jacob, which is clearly not “James.”  He was a member of the inner circle of disciples that went with Jesus to witness His transfiguration.


b.  John is the other son of Zebedee, the brother of James, and the author of the gospel of John, the Revelation, and the three letters we call 1 John, 2 John, and 3 John.  He was a member of the inner circle of disciples that went with Jesus to witness His transfiguration.

4.  “and Philip and Bartholomew”

a.  Philip was one of the first disciples to follow Jesus.  He is mentioned in Jn 1:43-45, “On the next day He desired to go into Galilee, and He found Philip.  And Jesus said to him, ‘Follow Me.’  Now Philip was from Bethsaida, from the city of Andrew and Peter.  Philip found Nathanael and said to him, ‘We have found the One about whom Moses in the Law and the Prophets wrote, Jesus, the son of Joseph from Nazareth.’”  “In the lists of the Twelve (which is the only place where his name is mentioned in the synoptics and Acts), he is found in fifth place, after the two pairs of brothers Peter-Andrew, James-John Mt 10:3; Mk 3:18; Lk 6:14; Acts 1:13.  He is given more prominence in the gospel of John, where he is one of the first to be called.”


b.  “Efforts have been made to identify Bartholomew under other names, including NATHANAĒL.”
  If Bartholomew and Nathanael are the same person, then he is mentioned in the gospel of John as follows: Jn 1:45-49, “Philip found Nathanael and said to him, ‘We have found the One about whom Moses in the Law and the Prophets wrote, Jesus, the son of Joseph from Nazareth.’  Nathanael said to him, ‘Is anything good able to come from Nazareth?’  Philip replied to him, ‘Come and see.’  Jesus saw Nathanael coming toward Him, and said concerning him, ‘Behold, a true Israelite, in whom there is no deceit!’  Nathanael said to Him, ‘How do You know me?’  Jesus answered and said to him, ‘Before Philip summoned you, while you were under the fig tree, I saw you.’  Nathanael answered Him, ‘Rabbi, You are the Son of God; You are the King of Israel.’”



(1)  “There is no further reference to him in the NT.  Gelasius gives the tradition that Bartholomew brought the Hebrew Gospel of Matthew to India.  The ‘Martyrdom of St. Bartholomew’ states that he was placed in a sack and cast into the sea.  From the 9th century onward, Bartholomew has generally been identified with Nathanael; but this view has not been conclusively established.”



(2)  “Nathanael is an Israelite from Cana of Galilee whose name is found in the Gospel of John.  Although John does not explicitly say so, Nathanael appears to have been one of the apostles.  At the beginning of Jesus’ ministry he becomes a disciple in the same context as Andrew, Peter, and Philip (Jn 1:45–49).  He is mentioned also as being with Peter, Thomas the Twin, the sons of Zebedee, and two other disciples when Jesus appears to this group (Jn 21:2); thus Nathanael is a witness to the Resurrection.  Nathanael is not mentioned in the Synoptic lists of the Twelve.  But since all the other disciples associated with Nathanael in Jn 1 and 21:2 became apostles, many have attempted throughout church history to identify Nathanael with one of the apostles listed in the Synoptics.  Since the 9th century, the most popular theory equates Nathanael with the Synoptic Bartholomew.  The evidence for this view is as follows: (1) There is no Johannine mention of Bartholomew; (2) Bartholomew is coupled with Philip in the apostolic lists in all three Synoptic Gospels (Mk 3:18; Mt 10:3; Lk. 6:14)—the only place that Bartholomew appears in the Synoptics; (3) Bartholomew is listed immediately after Thomas (and Philip) in Acts 1:13 (cf. Jn 21:2); (4) Bartholomew is a patronymic [a name derived from that of the father (BAR means ‘son of’ in Hebrew and Aramaic)] meaning “son of Tolmai [Ptolomy
],” and the person so called would undoubtedly have another name.  Thus, if Nathanael is to be identified with one of the Twelve, it should probably be Bartholomew.  But this identification is certainly not necessary, and it may be best to see Nathanael as a disciple of Jesus standing outside the twelve apostles.  This view finds patristic support (e.g., Chrysostom, Augustine).  In the final analysis the question must be left open.  Nathanael’s encounter with Jesus in Jn 1:45–51 is very interesting.  Jesus commented that Nathanael was ‘a true Israelite in whom there is no guile’.   Jesus was apparently affirming that Nathanael was a model Jew—an Israelite of integrity and openness to the working of God.  Jesus’ knowledge of him caused Nathanael to voice an amazing confession of faith: ‘Rabbi, you are the Son of God! You are the King of Israel!’  In a Gospel that puts great emphasis on believing, Nathanael has the distinction of being the first person who is said ‘to believe’ (Jn 1:50).  Finally, Jesus promised Nathanael a marvelous vision of the Son of man.  Nathanael stands as an example of how a true Israelite responds to Jesus.”

5.  Commentators’ comments.


a.  “Luke 6:14–16 is one of four NT lists of the Twelve, the others being Mt 10:2–4, Mk 3:16–19, and Acts 1:13.  These lists have three points of agreement: (1) Peter is always listed first and Judas is always listed last (except in Acts 1:13 where Judas is omitted because he is dead). (2) The first four are always Peter, Andrew, James, and John, though not always in the same order. (3) There are three groups of four, with the lead position in each group always occupied by Peter, Philip, and James son of Alphaeus.  Luke’s list in Acts 1 has the same names as his list in Luke 6, though in different order.
	Luke 6:14–16

	Matt. 10:2–4

	Mark 3:16–19

	Acts 1:13


	1. Simon Peter

	1. Simon Peter

	1. Simon Peter

	1. Simon Peter


	2. Andrew

	2. Andrew

	3. James son of Zebedee

	4. John


	3. James

	3. James son of Zebedee

	4. John

	3. James


	4. John

	4. John

	2. Andrew

	2. Andrew


	5. Philip

	5. Philip

	5. Philip

	5. Philip


	6. Bartholomew

	6. Bartholomew

	6. Bartholomew

	8. Thomas


	7. Matthew

	8. Thomas

	7. Matthew

	6. Bartholomew


	8. Thomas

	7. Matthew

	8. Thomas

	7. Matthew


	9. James son of Alphaeus

	9. James son of Alphaeus

	9. James son of Alphaeus

	9. James son of Alphaeus


	10. Simon the Zealot

	11. Thaddaeus

	11. Thaddaeus

	10. Simon the Zealot


	11. Judas son of James

	10. Simon the Zealot

	10. Simon the Zealot

	11. Judas son of James


	12. Judas Iscariot

	12. Judas Iscariot

	12. Judas Iscariot

	      —




Simon, the first name in the list, is also called Peter.  Jesus gave him this second name (Mt 16:18; Jn 1:42), but Luke does not make any effort to discuss it.  For the rest of his Gospel, Luke will call him Peter (the only exceptions are 22:31; 24:34).  Mk 1:29 notes that Peter lived in Capernaum.


Andrew, Peter’s brother, was also a fisherman.  Luke’s only other reference to him is Acts 1:13. Jn 1:44 notes that Andrew is from Bethsaida.  Otherwise he is mentioned only a few times (Mk 1:16, 29; 13:3; Jn 1:40; 6:8; 12:22).


James and John are called the sons of Zebedee (Lk 5:10) and the sons of thunder (Mk 3:17).  They also are Galilean fishermen and are Jesus’ cousins, since their mother, Salome, is Mary’s sister (Jn 19:25 with Mt 27:56 and Mk 15:40).  They worked with Peter and Andrew (Lk 5:10–11).  James is one of the early church martyrs (Acts 12:1–2).  In one list, John occupies the second place next to Peter (Acts 1:13).  He is known in tradition as the ‘beloved’ disciple and is said to have lived a long life (Jn 13:23; 19:26; 20:2; 21:7, 20).


Philip appears only briefly in the NT (Jn 1:43–48; 6:5–7; 12:22; 14:8–9).  He was from Bethsaida and introduced Nathanael to Jesus.  He is portrayed as a rather typical disciple, often struggling to understand what Jesus is doing.


Bartholomew is a patronym meaning ‘son of Tolmai’.  There is speculation that he has another name, with Nathanael of Jn 1:45 often being put forward as the candidate.  This identification was first made in the ninth century by a Nestorian named Ishodad of Merv, while in the West the suggestion was made by Rupert of Deutz (died 1129).  Despite the lateness of the suggestion, this identification has several arguments in its favor: (1) the patronym probably does not indicate his full name; (2) the Synoptics do not mention Nathanael, while John does not mention Bartholomew; (3) every list except Acts 1:13 places Bartholomew and Philip together; and (4) the other men named in Jn 21:2 are apostles and Nathanael is among them.  Thus, it is quite possible that Bartholomew is Nathanael.”


b.  “It was not unusual for one man to have two or more names [for example: Simon/Peter]. Bartholomew is the same as Nathanael.”


c.  “Bartholomew must be Nathanael, Levi and Matthew are the same man, and Thaddaeus (Mk 3:18) is Judas, son of James.”


d.  “People often had a secondary name, sometimes a nickname, which may account for the slight differences among the Gospels’ lists of the Twelve, as well as for the distinguishing of two Simons, two Judases and the second James in the list (these names were common in this period).”


e.  “The answer to the differences in names seems to be that Simon the Canaanite (his home was in Canaan) is also Simon the Zealot (Luke stresses his political affiliation); Thaddaeus was another name for Judas the brother of James, just as Matthew was also known as Levi.  The first group of four formed Jesus’ inner circle—the privileged few who saw Jairus’ daughter raised, the transfiguration, and who were closest to Him in Gethsemane.  This suggests that the groupings reflect an order of usefulness in service, an order of status, and thus that the order within each group does likewise.  The narrative of Acts seems to support this, for Peter is unquestionably the most effective apostle in the first twelve chapters of that book, while John fills the role of his lieutenant.”


f.  “When Jesus chose them they were all unknown.  This was the original ‘No Name Offense.’  All except Judas Iscariot were Galileans, ‘country boys.’  Four were fishermen.  One was a hated tax-gatherer.  Not one of them was famous or rich or noble or well-connected [Excuse me, John was well known to the family of the high-priest, which was why he was so easily allowed into the house of Annas after the arrest of Jesus.]  Not one of them was a scribe or a priest or an elder or a ruler of the people.  They were, as their detractors labeled them, ‘unschooled, ordinary men’ (Acts 4:13).  All were poor [Also questionable, since Peter, Andrew, James and John had a successful fishing business].”


g.  “The names are not arranged specifically in pairs, but we may well be meant to understand them in this manner.”
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